Corrections for the 1994 edition of Wilhelm Geiger, 4 Pali Grammar

p. xv, entry for Ghosh, for “Pali Language and Literature” read “Pali Literature and Language”.

p. xvi, entries for texts by von Hiniiber, the following are translated into English and published in his Selected
Papers (PTS, 1994):

“Reste des reduplizierten Aorists in Pali” (“Traces of the Reduplicated Aorist in Pali”), pp. 52—61.

“Pali kathita: Ein Beitrag zur Uberlieferungsgeschichte des Theravada-Kanons” (“Pali kathita: A
Contribution to the History of the Transmission of the Theravada Canon”), pp. 107-15.

“Zum Perfekt im Pali” (“On the Perfect in Pali”), pp. 173—76.
p. xxvi, line 4, for “A.D.” read “B.C.”.
§3, n. 2: for “idiosyncracy” read “idiosyncrasy”.
§32.2, line 8, for “digham” read “digham”.
§34, line 20, for “milakka” read “milakkha”.
§36, n. 4, for “aparagadani” to “aparagodani”.
§40, n. 2 for “catukkhattam” read “catukkhattum”.
§46.1, line 4, for “tavattimsa” read “tavatimsa”.
§47.1, for “pipilika” read “pipilika”.
§53.3 next to last line, for “sadvarna” red “sadvarna”.
§58.3, line 6, for “tiksna” read “tiksna”.
§62.2, p. 54, line 5, for “(anhi)vatta” read “(abhi)vatta”.
§62, n. 5, add “)” after “304”.
§65.2, L. 8, for “sakkhissasi” read “sakkhissisi”.
§66.2.a, line 5, for “pure” read “pure”.
§66 n. 7, for “Gesellsach.” read “Gesellsch.”
§67, last paragraph, line 3, for “smytyupastana” read “smytyupasthana”.
§68, line 3, for “whuch” read “which”.
§76, p. 68, line 4, for “je” read “ye”.
§76, p. 68, line 18, for “kicchismum” read “kicchismim”.
§77.2, p. 69, line 19, for “jihvato” read “jivhato”.
§91, Singular abl., for “matiya” read “matuya”.
§91.2, line 2, for “matara” read “matara”.
§96, dat.gen. plural, for “silavantam” read “stlavatam”.
§101, line 8, for “sapissa” read “sappissa”.
§108, Singular, instr., fem., for “imaya” read “imaya”.
§118.2, line 5, for “cattarisa” read “cattarisa”.
§119.3, line 8 for “eka-varam” read “eka-varam”.
§122.1, 3 sg., line 2, for “lambhante” read “lambante”.
§129, 1 pl., line 2, for “sadheyyama” read “sadheyyama”.
§134, line 5, for “sprsati” read “sprsati”.
§139.1, under Older type, ind. 1 pl, for “thayapayama” read “thapayama’.
§142.4, line 6, for “jagati” read “jaggati”.
§144, 3 sg., for “jusijati” read “yuiijati”.
§151.1, line 9, for “parinivvissam” read “parinibbissam”.
§156.1, line 1, for “jahissami” read “jahissami”.
§156.3, p. 152, line 1, for “janissati” read “janissati”.
§157, line 6, for “ap =" read “ap +”.
p-154, Type II, 4th line of paragraph, for “addasama” read “addasama’.
§169.4. line 6, for “aubandim” read “aubandhim”.
§174.6, line 1, for “Gotama” read “Gotamo”.
§186.2, line 2, for “kukkuccha” read “kukkucca”.
p. 182, line 13 from bottom, for “sarayamana” read “sarayamana”.

p. 184, line 2 from bottom, for “samvulha” read “samviilha”.



p- 196 line 4, for “niliyitva” read “niliyitva”.



